
zenkilenczedik évfolyam. 

SZERKESZTŐI IRODA : 

évre 16 frt v. 32 korona. 
te 8 frt v. 16 korona. 

ll ülelenik mindennap, 
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M 
Magyar-utcza végén (Máriaffy-ház) a hová a lap szellemi 

részét illető közlemények czimzendők. 

Az „ELLENZÉK" előfizetési dija: 
Negyedévre 4 frt v. 8 korona. 
1hóra 1 frt 50 kr. v. 3 korona. 

" Egyes száma ára 5 kr., vagy 10 fillér. 
kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Telefon sz.: 9. 

..... 

Krónikás ének. 
ébet királyasszonyunk temetésekor. 

Arnak a harangok, 
Agy Magyarországban; 

0st szegeznek egy koporsót, 
égen országban. 

8 nehéz hallgatni, 

Szögek verését; 

gény hazám, Magyarország, 
ved vergödését! 

ivünk vergődését, 
erves jajunkat.... 
st temetik, idegenbe, 
Mi halottunkat ! 

De minek temetnék? 
van már temetve: 
a népem a te meleg, 

te hű szivedbe! 

. hek a virág is 
zemfödelére ? 
Morítja Magyarország 

A álmilott reményel... 

Sirnak a harangok, 

7 Magyarországban: 

t szegeznek egy koporsót, 
egen országban ! 

Szabolcska Mihály. 

A gyilkos. 
Azt értem, ha a győzőt együtt 
getik a legyőzőttel. Az is bizo- 
Ogy magaslaton állva, mélysé- 

blárunk. Ds nem minden ellentét 

aa 
.. 

i a bölcsőt és a koporsót. 
Szokás a gyilkost is együtt em- 

Annál inkább fáj, minél tisz- 
az áldozat. Szemnek és léleknek 

í esik, ha ugyanazon mezőn, a 
-patak mellett egy sáresatorna 
ömpölyög. 
alahányszor ugyanegy hasábon 

'n az Erzsébet királyné nevét a 
mi nevével, mindig ugy érzem, 

gyilkos nemcsak átdöfte a ki- 
aszony keblét, de érintésével meg 
okolta. Ha kikerülhetetlen volt 
észet: inkább használt volna ez 
ákavitéz pisztolyt, mint tört. 

eha már a hirszolgálat érdeke 
eteli, hogy lapjaink a gyilkosról 

azt a túlbuzgósá- 
8sem kivánja mery, a mellyel 
bestját kezeiik. Foljegyzik min- 
wát, lefestik a képét, megfigye- 
zdulatait, tudatják, hogy mit 

és adnak a szájába olyan vála- 
mintha egy lelképben megté- 

lormátorral volna dolgunk. 

em érez megbánást - irják lá- 

tséggel. No bizony. Hát ki ész- 
8bánást azon a görényen, mely 
Ző ösztönét egy galambfészek- 
égitette ki? Vagy a farkas, mely 
Arányt öl meg, mint a mennyit 
képes, tehát ől szükség nélkül 
talanul: érez-e megbánást ? 

Váltalában nem szokás a raga- 
8 duvadakat az erkölcsi ér- 
Szempontjából vizsgálni. Az 

aebbe a kategóriába esik. Nem 
8l, nem bosszuból, nem haszon- 

y, a ámad embertársára, hanem 
ő ösztönből. Keze, lába, feje - 
ele ugy néz ki, mintha ember 

6 erkölcsi érzülete nincs. Te- 
m ember. 

arcz tehát egyenlőtlen, mert 
ak vele, mintha ember volna. 

fmlékezzenek : 

z 

A 

Így együvé. Minden asztalos mes- 1 
varba jön, ha egy kocsira kell 

ui az áldozattal. Nekem fáj ez a 

LENZE 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP, Taelefan sz.: 9. 

eta 

ERZSÉRBET 
Vizsgálják, vallatják, elitélik; podig 
egyszerüen agyon kellene verni, mint a 
veszett kutyát - szánalom és felelős- 
ség nélkül. 

Valaki meg is látogatta, hogy ki- 
kérdezze egy bécsi lap számára. Ne- 
kem feltünt, hogy feleleteket kapott. 
Kellemetlenül érint ez a társalgás, 
mert ugy veszem, mintha egy gorilla 
a ketreczében egyszerre csak megszó- 
lalna. Borzongás fog el, hogy az a du- 
vad nem üvölt, nem bömből, nem kár- 
rog, hanem beszél. 

A mit mond, azt az ujságiró át- 
teszi formás emberi nyelvre s a mi 
lapjaink közlik szószerint. Különös, 
hogy ezt is hirlapiró feladatnak nézik! 
Olyan szinbe öltöztették már is, a mi- 
lyent egy-egy makacs természetüű hős 
szokott viselni. A tudósitás sorai kö- 
zött mintha a rejtett bámulat indu- 
lata lappangana. Olyan a közlemény 
hangja, mintha mondaná: „Terin- 
gettel! 

A mi igy csinálódik, az nem a 
népnevelés utlja. 

Mérgeit a gyógyszerész záros fi- 
ókban tartja. Talán csak mégsem szük- 
séges, a gyilkos urak alapos és rész- 
letes kitanitása ?! 

Ujságot nemcsak bevégzett mű- 

veltségű olvasónak irunk. Ehez az ol- 

vasmányhoz mindenki hozzáfér. Hiressé 
tenni azokat kell, kik jó szolgálatokat 
tesznek az emberi társaságnak. Mert a 
hirnév buzditó hatással van. 

Hirt szerezni: természetes tulaj- 
donsága az embernek. Egyik gyermek 

azért igyekszik gyorsabban futni, na- 

gyobbat ugorni, ügyesebben labdázni, 
jobban tanulni, mint a másik, mert 

különbnek akar látszani. Ez a versen- 

gési hajlam mindenkit a sirig kisér. 

A ki alapjában rossz: az is ver- 

senyez a rosszban. Minél nagyobb a 

gonosztett, annál nagyobb a hirnév. Az 

ujságiró pedig oda áll a bünös mellé: 

zn majd többen látnak. Beszélni ki- 

vánsz? Nézd, én a telefonod vagyok. 

A mit mondasz, szétviszem a világ 

minden tájékára. 

Azt hiszitek, hogy a közönséges 

kiváncsiság alárendelt érzését szolgál- 

játok? Csalódás. A bün lesz kiszol- 

gálva, mikor hiressé teszitek a bünöst. 

Mióta a szenzáczió ajazában 

ta több a szenzáczió. Mi- 

utaztok, azúta közlitek a kettős 

szerelmi drámákat gyilkossággal és ön- 

gyilkossággal, azóta divatossá lett ez 

a halálnem. Mióta rendőri hirekkel 

iparkodtok a közönség félművelt haj- 

lamait kielégiteni, azóta több dolga 

van a rendőrségnek. Cuibonó? Mit hasz- 

náltok a közügynek? 

Ezek az izgató szerek az erkölcsi 

betegséget ébren tartják, fokozzák, ter- 

jesztik. Mert erkölcsi ragály is van, 

nemcsak testi. A pharsalusi csata után 

háromszáznegyven előkelő római kö- 

vette Catot az öngyilkosságba. 

Ha igy foly, a mint megindult, 

Luccheni urból hőst, martyrt és min-
 

tát csinál a sajtó. 
Bartha Miklós. 

Két eddig nem közölt epizód 

a Királyné életéből. 

Dr. Thaly Kálmán a pozsonyi Toldy- 

kör tegnapi ülésén - a boldogult király 

nénk a magyarok iránt való sze
retét jellemz 

két oly epizódot beszélt el, a melyek tu
dtunk- 

kal eddig még ujságban meg nem
 jelentek. 

Horváth Mihály, Magyarország tört
éne- 

tének koszorus irója beszélte el 3z egyiket 

azon melegében Thalynak, a másikat meg 

maga Thaly tapasztalta. Horváth Mihály tu
d- 

valevőleg kultuszminiszter volt a másodi
k fe- 

kapaszkodj fel a vállamra; on- 

lelős magyar miniszteriumban 1848-ban s a 
szabadságharcz leveretése után emigrált. 

Mikor Magyarországra ismét felvirrad- 
tak sz alkotmányosság napjai s a politikai 

menekültek amnestiát kaptak, az 1867. év 

elején Horváth is visszatért. Egy napon meg- 
hivást kapott a budai ki ályi várba, hol ak- 
kor az uralkodó család tartózkodott, azzal, 
hogy maga Erzsébet királynő óhajt vele sür- 
gősen beszélni. Horvátn - bár a kitfintető 
meghivást képzelhető öröramel vette - nem 

tudta, hogy mi lehet az oka a királyné sür- 
gös meghivásának. 

Elment tehát a királyi palotába, a hol 

a várkertbe vezették, melynek egyik pavilon- 

jában ült a királyné Ferenczy Ida udvar- 
hölgygyel, felolvasónőjével. Horváth hódolat- 

tal üdvözőite a királynét, mire az az ő édes, 
zengő hangján azt mondta: ,Kedves püspök 

ur (Horváth tudvalevőleg csanádi püspök volt), 

épen Magyarország ujabb történelmével fog- 

lalkozom s itt sok oly résztetet találok, a 

mely bővebb magyarázatra szorul; ön, mint 

történetiró, a legillatékesebb arra, hogy ne- 
kem a kellő felvilágositást megadja. Kérem 

tegye meg azt nekem. Horváth megdöbben- 
ve látta, hogy a királyné előtt az őŐ munkája 

fekszik, melyet a magyar függetlenségi 
harczról irt s melyet az emigraczió idejs a- 

latt Genfben nyomatott ki. Ez a kiadás szi- 

goruanel volt tiltva abban az időben Magyar- 
országon. A királyné, észrevéve Horváth Mi- 

hály zavarát, igy folytatta: „Éppen a debre- 

czeni függetlenségi nyilatkozatot olvasom az 

ön kőnyvéből; ennek ön részese volt; erre 
nézve akarom megtudni önnek, mint azon 

esemény egyik előkelő faktorának a véle- 
menyét, az egész tény körülményeiről, a me- 

lyek önöket ernre a határozatra inditották. 

Én a leplezetlen történelmi igazságot kere- 

sem, azért elvárom, - hogy felelete 
teljesen őszinte lesz, - annál is inkább, 
raert hiszen abban az időben még nem is 
voltam a dynastia tagja, férjeni navében pe- 
dig, a ki ugyszólván gyermekifju volt még 
akkor, sok olyasmit követtek el, a mi, hogy 

megtörtént akaratán kivül, ő fájlalja fegjob- 
ban Higyje el, ha tehetségünkben állna, fér- 

jom és én volnánk az elsők, a kik Batthyány 

Lajost és az aradi vértanukat életre ébresz- 
tenők." 

Őrák hosszat magyarázta erre Horváth 

a királynénak a föggetlenségi harcz részle- 

teit, egész őszinteséggel tárva fel a magyarok 

helyzetét s cselekvésük inditó okait. A ki- 

rályné feszült figyelemmel hallgatta a ko- 

szorus történetiró előadását, a kit a fejedelmi 

asszony elbüvölő, rokonszenves egyénisége 

annyira meghatott, hogy dr. Thaly előtt e 

kihallgatás után lelkes arczczal igy nyilat- 

kozott: „A királyné egy valódi isteni asz- 

szony! Da viszont a királyné rokonszenvét 
is megnyerte Horváth, a ki ettől az időtől 
kezdve gyakori meghivottá lőn a budai vár- 
ban, ugy, hogy mikor a királyné leánya, 

Mária Valéria kir herczegnő számára magyar 

nevelőt keresett, Horváthot kérte fel, hogy 

ajánljon neki ilyet. Horváth ajánlott és be is 
mutatott egyet, a ki tényleg a nevezett kir. 

hercsgnőnek nevelőjévé lett és ez Rónay Jácint 

volt, Horváth emigránstársa, a későbbi po- 

zsonyi prépost. Horváth pedig szintén meg- 

kapta még anyagi jutalmát is a történelmi 
előadásokért, mert a királyné kieszközölte, 

hogy rövid idő alatt dráva-szentmártoni 

apáttá nevezték ki, mely 6-8000 frt évi 
jövedelmet hozott s mely legalább némileg 

kárpótolta őt az absolutizmus által tőle elvett 
csanádi püspökségért 

A másik esetet - mint már emlitet- 

tük - maga Thaly figyelte meg. A 80-as 

évek vége felé Gasteinban időzött üdülés vé- 
gett s a hires világfűrdő vendégei közt sek 
magyar ur; képviselők, curiai birák is vol- 
tak. Ugyanakkor hosszabb időt töltött a für- 

dőben Erzsébet királyné is s mint szenvedé- 

lyes hegymászó, egy napon megmászta a 

környék egyik legmagasabb hegycsucsát, a 

Gamsgarr-Kugelt, a melynek orma közelében 

egy menedékház áll. E turistalak gondozója 

természetesen felkérte ő Felségét, hogy nevét 

jegyezze be a vendégkönyvbe, a mi meg is 

történt. Néhány nap mulva a fürdőző ma- 

gyar urak is felrándultak a hegycsucsra s a 
vendégkönyvbe pillantván, csodálkozva ta- 
pasztalták, hogy abban két királyi kézirás 
van, A könyv egyik oldalán ez állott: ,Elisa- 
beth, Kaiserin von Oesterreich, alatta pedig 
ez: ,Erzsébet magyar királyné", Feltünt, 
hogy az irás két különböző kéztől szárma- 
zott. Gyanusnak látszott a dolog s azért a 
két felirásnak szalmapapiroson hű hasonmá- 
sát vették s az urak, felmutatva a másolatot, 
megkérdezték a legközelebbi alkalommal a 
szintén Gasteinba érkezett Ferenczy Idától, 
hogy melyik irás az igazi? Az udvarhölgy 
mogsolyogva világositotta fel a kérdezősködő- 
ket, elmondván az eset történetét Mikor a 
menedékház gondozója a királyné neve be- 
irására felkérte, a felséges asszony intett 
Majláth grófnő udvarhölgynek, hogy irja be 
az ő (a királyné) nevét, a mit sz meg is 
tett, beirván: Hisabeth, Kaiserin von 
Oesterreich5, Mikor ezt a királyné megpil- 
lantotta, nem szólt semmit, hanem lehuzva 
keztyüjét, tollat ragadott s beirta a könyv 
ugyanazon lepjára sajátkezüleg: „Erzsébet 
magyar királyné". 

k 

A ravatal. 
A teljesen fekelével bavont, a szemlé- 

lőre ellentállhatatlan hatást gyakorló, komor 
jellegüű kápolna belsejében három sor hatal- 
mas ezüst gyertyatartóban óriási gyertyatar- 
tóban óriási gyertyák lobognak és a reszke- 
tő lángok viszfénye meg-megrezzen a fekete 
kárpitokon. Fekete itt minden. Az oltár ta- 
karója, a föld, a falak, a tetőzet. A szemnek 
nem akad pihenője valami változatos szinen. 

A templomban minden fekete, csak az 
oltárok feletti leplekbe vannak hatalmas fehér 
keresztek beszőve. Az egyik mellékoltárnál, 
ugymint a pályaudvar gyászszobájában, a 
két-fejü sas mellett ott van a bajor czimer 
is. A czimer alatt ez a felirás olvasható: - 
Elisabat Imperatrix Austriae MDCCCXCVIII. 

A ravatal maga dazdag aranyrojtos 
fekete posztóval van bavonva. Nelette fekete 
bársony-baldachin, a mely szintén aranyrojt- 
tal van szegve. 

Maga a koporsó egyszerü barna érczből 
való, minden diszités nélkül, csupán a szem- 
fedőn van egy aranykereszt, a mely az egész 
szemfedőt ékesiti. A koporsó teljessn le van 
zárva s aranynyal gazdagon átszött fekete 
brokát boritja. 

A koporsó oly kicsinok látszik a magas 
ravatalon, hogy szinte elvész a nagy fekete- 
ség között. A megboldogult királyné kopor- 
sója ugy van föllálitva, hogy fejjel a temp- 
lom bejárata felé fekszik, lábbal a főoltár 
felé. A koporsó mallett csak két koszoru 
fekszik, a király koszoruja és a gyermekek 
koszoruja. 

Köröskörül a templomban vannak elhe- 
lyezve: Mária Valéria gyermokeinek : Hubert, 
Hedvig, Ella és Károly koszorui, Gizella fő- 
herczegnő gyermekeinek Georg és Konrádnak 
koszorui, nemkülönben a genfi hölgyek és a Beaurivage szálló koszorui 

Egy kis asztalon a ravatal mellett van 
elhalyezve az oszérák és a magyar korona, a 
csillagkeresztes-rend összes jelvényei, egy fe- 
ketecsipke legyező és egy fehér keztyü. 

A koporsó mellett, mint a szobrok, olyan 
mozdulatiannl állanak a diszbe öltözött test- 
rők, 

Az imaszékekben papok és udvari la- 
kájok imádkoznak, mig az udvari oratori- 
umban a kamarások és csillagkeresztes höl- 
gyek mondanak csöndes imát a megboldogult 
lelkiüdvéért. 

* 

A Kkirály a koporsónál. 
Minden tegnapelőtt este 11 órakor a 

koporsót elhelyezték a kápolnában, a be- 
szentelés alatt az uralkodó nem tudta elfoj- 
tani könnyeit. Majd odalépett a koporsó fe- 
jéhez. Mély csend volt ekkor a kápolnában. 
Az ősz ember hangos zokogása töltötte be a 
kápolnát. Megható volt az agg uralkodó fáj- 
daimát látni és szivszaggató zokogását hal- 
lani, a személyzet és az udvartartás tagjai 
sem tudták visszafojtani sirásukat. 

A király végre lehajolt a koporsóhoz 
és fejénél kétszer megcsókolta a hideg érczet. 
Csak most tudott kevéssé megnyugodni. Oda- 
lépett a királyné udvartartásának tagjaihoz 
és mindegyikkel kezet fogott. Sztáray gróf- 
nővel, a ki a királynét megsebesitése óta 
egy pillanatra sem hagyta egyedül, hossza- 
sabban beszélgetettt Azután teljesen meg- 
törve és meghajolva távozott a kápolnából, 
kocsira ült és elhajtatott Schönbrunnba. 

A Király köszönete. 
A király ő felsége, mint értesülünk, 

Bánffy báró miniszterelnök elött ismételve is 

Bélyeg-illeték minden hir 

tábla, törvényszék, 
rendkivüli ülések tartásával állapitották meg, 

Kolozsvárt, szombat, szeptember 17. 1898, 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvárt, Belközép-utoza 38-ik szám. 

ügy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok 
kereskedők és iparosoak árkedvezményben részesülnak. 

Reklam sora 1 forlat. 
detós után =4 kr. 

Hivatalos közlemények sora: forint. 
Wyilttéri ezikek: garmond sora otán 30 krxajczár 

fixotendő. 

kifejezte köszönetét az egész magyar nemzet 
mély részvétének Erzsébet királyné halála 
alkalamnából való meguyilatkozásáért. 

k 

Hotelből korház. 
Bécsből jelentik: 
Azok a bizottságok, amelyek a decem- 

beri jubilenmi ünnepek rendezésére alakultak, 
a rendelkezésükre álló pénzösszegből meg 
akarják venni a genfi Beau Rivage szállót, 
ahol a királyné meghalt és ott osztrák-ma- 
gyar alattvalók számára kórházat fognak 
alapitani. 

x 

Luccheni és a Maffia. 

Genf, szept. 14. 
A Luccheni lakásán, a rus des Alpes 

16. sz. házban tartott házkutatás alkalmával 
nehány röpiraton kivül egy nagy irat-csomót 
találtak. Ez iratok között volt az összes szi- 
czilisi Maffiak szervezetének leirása, a ,Fagci- 
összeesküvés története", a ,Palermoi és meg- 
sinai titkos forradalmi szövetségek történetes, 
az ,1892-ik évi messinai fölkelés iratai", s 
,Az utóbbi évek anarchista merényleteinek 
részletes leirása:. Ez utóbbi iratból kitünik, 
hogy az összes olasz-, spanyol- és franczia- 
országi anarkista-merényletek terve a paler- 
mói nagy Maffiától származott 

. 

M-Vásárhely gyásza, 
Marosvásárhelyt is megható módon 

nyilvánul a kegyelet Erzsébet királyné ő Fel- 
sége halála alkalmából. Köz és magán épü- 
letekben mindenütt fekete lobogóleng, egész 
város gyászba borult, a mulatozások zaja 
elnémult, ünnepély, mulatság minden még a 
lóverseny is bizonytalan időre el van ha- 
lasztva. 

A megye, a város törványhatósága, kir. 
intézetek, egyesületek 

mily módon adjanak kifejezést kegyeletök- 
nek. A városi tanácsház bejárata eleje, a 
főtéri lárapák fekete posztóval, gyászfátyollal 
vannak be vonva, s minden üzlet kirakatában 
ott van ő Felsége gyászba vont arczképe is. 

A temetésen a várost a főispán vezetése 
alatt küldöttség képviseli. A temetés ideje 
alatt az összes harangok zugni fognak, a 
főtér lángait meggyujtják s az összes üzle- 
tek egész nap zárva maradnak. 18-án a vár- 
beli ev. ref. nagytemplomban lesz disz isteni 
tisztelet, még a közbeeső napokan a külön- 
böző iskolák tartanak gyász ünnepélyeket. 

Igy siratja, igy gzászolja a székelyek 
fővárosa hazánk dicsőült vádangyalát lebo- 
rulva imádkozik, hogy küldjön a gondviselés 
vigasztalást az oly sok megpróbáltatást át- 
szenvedett jó öreg királyunknak, kinek trónja 
zsámolyánál még az emberiség millóinak sze- 
mében gyászkönny ül. 

Az E. M. K. E. részvétirata. 
Tegnap d. u. küldetett föl az EMKE 

rrezvétirata, melyet az igazgató választmány 
folyó hó 12-iki ülése határozott el. A rész- 
vétirat gyászkeretben a legfinomabb Watt- 
mann féle széles papirra izléses irással álit- 
tatott ki és fekete bársony album alaku bo- 
ritékba helyeztetett el, melynek felső lapján 
harántul gyászba vont nemzeti szalag fut 
keresztül: ,H. M. K. E. főlirással. Az egész 
együtt külön fekete tokba helyeztetett, mely- 
nek alsó jobb sarkán ezüst betükkei : „EMKE: 
áll. Az irás Müller István, a könyvkötészet 
Incze Elek munkája. A részvétirat szövege a 
következő: 

Császári és Apostoli Királyi Felség! 
Legkegyelmegebb Urunk! 

A magyarság védelmére és erősitésére 
alakult hazafiaa egyesületünk őszinte mély 
fájdalommal osztozik ama szörnyü gyászban, 
mely Erzsébet királynénk ő Felsége meg- 
renditő halála által Felségedet és Nemze- 
tünket érte. Öszinte fájdalommal, nem csak 
a magyar faj, hagyományos király szoretete 
és királynéja iránt mindenkor táplált rajongó 
lelkesedése következtében: hanem mert Fel- 
ségedet külön is benső igaz szeretetfel és 
hédolattal ővezi a Nemzet s mert örökre fe- 
lejthetetlen az a vonzalom és ragaszkodás, 
melylyel Erzsébset királyasszonyunk ő Fel- 
sége az ő hü magyar Nemzetét szerette. 

A legnemesebben érző és dobogó sziv, 
mely a mig élt, értünk igy lángolt, mest 
kihült. A gondviselő Isten megfoghatatlan 
végzéséből tőlünk elszakittatott, 

Oka van tehát a magyarságnak nem 
csak királyát vigasztalni, de magának is vi- 
gasztalást keresni. És ime Felséged példa- 
adó vallásos mély hite, hagyományos fensé- 
ges megadása, melylyel a sors végzéseit min- 
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denkor királyilaeg fogadni és elviselni tudta, 
támaszunk és erőnk most is e rendkivüli 
nagy sors csapásban. 

Felséged magasztos példáját követve, 
borul le Nemzetüsk az Egek Ura előtt s 
kér áldást Felségednek - legmagasabb ki- 
rályi házával együtt - fölkent fejére és 
drága életére elhunyt dicső Királynénk lel- 
kének pedig üdvöt megszentelt hamvainak - 
a magyar Nemzet jövő zarándoklása tárgyá- 
nak - csendes nyugalmat és emlékének soha 
el nem muló örök tiszteletet. Mély hódolat- 
tal. Kolozsvárt, 1898. szeptember 12-én az 
MKE., igazgató választmánya nevében Csá- 
szári és Apostoli Királyi Felség Legkegyel- 
mesebb Urunk alázatos szolgái: gr. Béldi 
Ákos s. k. elnök, Sándor József s. k. t. alel- 
nök-főtitkár. 

A csizmadia társulat gyásza. 
A kolozsvári csizmadia társulat tegnap 

rendkivüli közgyülést tartott, a melyen Szi- 
jágyi Lajos, a társulat elnöke a következő 
megható szavakban emlékezett meg a gyá- 
szos eseményről : 

Mélyen tisztelt Közgyülés! 

Midőn szivélyes üdvözletem mellett a 
közgyülést megnyitottnak nyilvánitom, a ha- 
zafias bánat által lesujtottan hozom tudomá- 
sára a Tisztelt közgyülésnek, hogy a mi 
imádott Nagyasszonyunk, védő angyalunk, 
Erzsébet királyné ő Felsége nincs 
többé. Orgyilkos kéz oltotta ki drága életét 
s nincsen a földön hatalom, a mely viesza- 
adja nekünk a mi bálványozott, jó király- 
nénkat. A mély fájdalomtól lesujtva, az em- 
beri gonoszságtól megdöbbenve kérdezzük, Is- 
tenünk miért kellett epnek igy történnis ? 
Kinek ártott az a drága jó lélek? 

De mindenek felett a legfájdalmasabb 
csapás és veszteség érte a legalkotmányósabb 
fejedelmünket, a magyar királyi a, ki elvesz- 
tette az ő drága őrangyalát. Ovd meg Iste- 
nünk a mi jó királyunk életét, hogy a reá 
mért bánat alatt lene roskadjon. Ezért imád. 
kozunk. 

Azt hiszem tisztelt közgyülés, hogy 
mindnyájok akaratát tolmácsolom, midőn a 
mi társulatunk négyszáz éves multjához hi- 
ven, a következőket ajánlom elfogadásra: 
Először, hogy Erzsébet királynénk ő Felsége 
halála felette fájdalmának jegyző könyvileg 
kifejezést adjon; másodszor a Társulat házára 
gyászlobogót tüzzön ki; 3-szor a temetés 
napján testületileg jelenjen meg a gyász 
isteni tiszteleten, lehetőleg fekete öltönyben. 

Ezeken kivül ajánlom, hogy a társulat 
tagjai 3 napig viseljenek gyászfátyolt kalap- 
jaikon. 

A közgyülés egyhangulag elfogadta az 
elnök inditványát s azzal eloszlott. 

k 

A honvédegylet gyásza. 
Felséges Császár és Apostoli Király! 

Egy porszem vagyuunk azon földből, 
melynek szive sajog a részvevő fájdalomtól; 
egy csepp azon köny-áradatból, mely a ma- 
gyar nép szeméből ömlik. 

Erzsébet Királynét! gyászoljuk mi is, 
kinek drága életét orgyilkos kéz oltotta ki. 
A kérlelhetetlen végzet legközelebbről Fel- 
séged személyét és fenséges családját sujtotta 
ugyan, de a magyar nép millióinak szive is 
együtt érzi a pótolhatatlan veszteséget. 

Ezek közt mi 48-49-es honvédek, a 
többiek fölött, különös hálára érezzük ma- 
gunkat kötelezetteknek, megemlékezvén ar- 
ról, hogy mint megkoronázott királynénak 
1867-ben legelső gondolata és tette: a mi 
nyomorban sinlódő bajtársaink vigasztalása és 
sebeinek enyhitése volt. Magunk és maradé- 
kaink ivadékról ivadékra szivünkbe zárjuk 
és áldani fogjuk felséges Jóltevőnknek, orszá- 
gunk édes Anyjának emlékezetét. 

Hódoló tisztelettel kérjük Felségedet: 
fogadja kegyesen részvevő szavainkat. Kér- 
jük a gondviselő Istent : forditsa el rólunk 
a további csapások sulyát; adjon erőt a mos- 
taninak elviselésére és tartsa meg Felséged 
drága életét hosszas ideig: magyar népünk 
vigasztalásáral... 

Kolozsvár, 1898. szept. 16. 

A kolozsvári és kolozsmegyei 48 -49-es 
honvédegylet választmányi űléséből 

Szabé Sámuel, Nagy Pál, 
elnök. jegyző. 

Kolozsvár gyásza. 
Gyászmise a királynéért. Er- 

zsébet királyasszonyunk lelkiüdveért Ko- 
lozsvárt ma délelőtt volt az első gyászisten- 

tisztelet a főtéri r. kath. plébánia templom- 
ban, melyet ez alkalomból megfelelő gyász- 

szal ékitettek fel. A templom főbejáratát 

arauny szegélyü gyászposztóval vonták be, az 

első padsorok szintén gyászposztóval voltak 

letakarva, a főoltárt pedig nehéz fekete fá- 

tyollal födték be. A szentélyben volt felál- 
litva a ravatal, melynek tetején diszes ércz- 

koporsót helyeztek el, melyen fátyollal lebo- 

ritva a magyar korona feküdt. A ravatalon 

és körülötte gyertyák égtek a szentély négy 

sarkában babérfák és délszaki növényekből 

gruppok voltak készitve. Az istentiszteletre 

tizadfél órakor hivta egybe a közönséget a 

templom mély szavu nagy harangja. Az is- 

tentisztelet pontban 10 órakor vette kezde- 

tét. Ezt megelőzőleg egymás után vonultak 

fel a polgári és katonai hatóságok, egyletek, 
testületek és iskolák. A városi hatóság tisz- 
tikara és a törvényhatósági bizottság majd- 
nem összes tagjai dr. Nagy Móér polgár- 
mesterhelyettes vezetés: alatt, a vármegye 

István alispán, a kir. tud. egyetem tanári 
kara dr. Terner Adolf rector, a kir. tábla 
és az összes igazságügyi hivatalok Fekete 
Gábor kir. táblai elnök, a pénzügyi hivata- 
lok Stuckheil Gyula pénzügyigazgató, az 
állam erdőszeti hivatalok br. Feilitzsch 
Arthur kir. erdőigazgató, a m. kir. állnmvas- 
uti üzletvezetőség és forgalmi hivatalok 
Schandl Mihály főfelügyelő, a m. kir. 
posta- és táviró hivatalok Vachetich §. 
igazgató, a kolozsvári kereskedelmi és ipar- 
kamara Sigmond Dezső elnök, az ipar- 
testület tagjai Reményik Károly elnök, 

az EMKE. igazgató választmánya és tiszti- 

kara, az alelnök a katasteri igazgatóság tisz- 

tikara Makray Lőrincz igazgaió, a m. kir. 

dohánygyár tisztikara Kazai E. igazgató- 
val, a kereskedő társulat tagjai Hirschfeld 
8. aleinök, a hondvédegylet tagjai Szabó 
Samu elnök, az iparos egylet tagjai Benigni 
Samu elnök, az osztrák-magyar bankfiók 
tisztikara S1 uk Sándor főnök vezetése alatt, 

ezeken kivül megjelentek az ügyvédi kamara 
tagjai Molnár S§. alelaök vezetése alatt 

testületileg, a r. kath. főgymnázium tanárai 
Dr Erdélyi Károly igazgató, a kegyesrendi 
Kalazantinum növendékei Russel Károly 

igazgató, a r. kath. status igazgató tanácsa 

és tiszti kara, továbbá a Mária-Valéria árva- 
ház, a Kolozsvári jótékony nő egylet, a ve- 

res kereszt egylet választmányának nő tagjai 
teljes számban, rajtok kivül a r. kath. főgym- 

násium, az állami tanitónő képző intézetek, 
az állami felsőbb leány iskola, sz állemi pol- 

gári leányiskola, a kolozsvári polgári iskola 

növendékei, az összes többi testületek, egy- 
letek, előkelő férfi és női közönség. Megie- 

lentek az összes fegyver nembeli katonaság 
főtisztjei, a magán pénzintézetek stb oly szám- 

ban, hogy a különben tág templomban csak 

hamar szorongásig megtelt ugy hogy még a 

templom előtti tért is egészen ellepte a közön- 

ség, mely már nem tért be a templomba, - 

A gyászistentiszteleten Biró Báóla apát- 

plébános megfelelő segédlettsl pontifi- 
kált. - Mise alatt több izben mondott 
imát a királynő lelkiüdveért. 
A misén jelen volt előkelő női közönség kö- 

rében szokatlanual mély megindultság volt 

észlelhető. A kivétel nélkül gyászba öltözött 
ájtatoskodó közönség - mely nehány ezer- 
re ment - a maga mély gyászában impo- 

záns látványt nyujtott. A sokáig emlékezetes 
gyászmise 11 óra után ért véget. 

Az evang. református egyház a Belső- 
farkas utczai templomban délután 4 órakor 

tartott gyászisteni tiszteletet. 

A isteni tiszteleten a városi törvény- 

hatósági bizottsági tagok Losonczy János ta- 
nácsos árvaszéki elnök vezetése alatt jelen- 

tek meg. A templom zsufolásig megtelt. 

Az áhitatosság sorrendje ez vol Invo- 
káczió. A gyülekezet énekelt. Azután a pol- 

gári dalegylet énekelt. Szász Gerő esperes 

tartott magas szárnyalásu halotti imát. 
Utánna a polgári dalegylet, majd a hivek 
éneke következett. 

Az ágostai hitv. evang. egyház belma- 
gyar-utczai templomában ma d. u. 5 őrakor 

kezdődött a gyász isteni tisztelet. 
A hatóság tagjait Farkas Árpád ta- 

nácsjegyző vezette. 
A templom egeszen megtelt. Istentisz- 

telet, könyörgés, ének és emlékbeszédből ál- 

lott a gyásszertartás. 
k 

A görög katholikus és görög keleti egy- 
házak gyászistentiszteleteiről semmiféle ada- 
tobt nem vettünk. - Ugylátszik a kolozsvári 

oláhok még nem értesültek a magyar nem- 

zet királynéjának szomorn haláláról. 

Egyetemi fiatalság menete. 

Iapozáns volt a kolozsvári egyetemi 
fiata ság délutáni felvonulása. Vagy huszezer 
ember részvételével az Unió utczából indult 
a menet a Trencsintérre, innen a belközép- 
utczán a főtérre s a temetőbe. A lobogó 
alatt elől az egyetemi tanári kar utánna az 
egyetem po'gársága haladt. 

Az egyetemi hallgatók után tanintéze- 
tek, a különböző testületek csapatai haladt 
példás sorban, feketébe öltözve, gyászfátyol- 
lal lobogók alatt. Az óriási menet hangula- 
tát nagyon emelte az összes templomok ha- 
rangzugása. 

A munkás segitő egylet, a sütők szak- 
egyl, a kőmüves szakegyl., a Solymosi és Korch 
gépgyárának munkása gyászba vont lobogó 
alatt vonulttak fel. A temetőben Hederváry 
joghallgató tartott szép baszédet. A közön- 
ség áhitattal hallgatta a szónokot. 

E 

Megyelet. A kolozsvári Országos 
Történelmi Ereklye Muzenm egyesülei igaz- 
gatósága holnap déli 12 órakor gyülést tart 
az egyesület tordavivodai helytségében. A 
gyülésnek egyetlen tárgya Ő Fesége Erzsébet 
királyné ezomora alkaimából kifejezésére jut- 
tatandó részvét. 

kola disztermében. Az ünnepélyt a főgymnu. 

dalárda gyászdallal náitotta meg. Ezután 

Nyilassy Károly kegyesrendi tanár máltatta 
Erzsébet királyané emlékét megható szavakkal, 
majd dr. Erdélyi Károly igazgató felolvasta 
gr. Majláth Gusztáv püspök ismeretes körle- 

velét, s lelkes hangu buzditó beszédet inté- 

zett az ifjusághoz. Az egyszerü, de megható 

ünnepélyt az ifjusági dalárda Gyarmathy 

király hymnusával fejezte be. 

A neolog zsidó hitközség 
Nagy-utczai temploma ez alkalomra gyász- 
fátyollal volt bevonva és az istentiszteleten 
dr. Eisler Mátyás főrabbi tartott gyászimát 
és beszédet, mély fájdalommal fejtegetvén 
azt a nagy csapást, mely minden magyar 
ember szivét érte. Gyászbaszédét megható kö- 
nyörgéssel végszte. A városi hatóságot a 
gyászistentiszteleten Tarnai Mór városi al- 
jegyző képviselte. 

Gyaluból jelentik lapunknak, hogy 
ott ma a zsidó hitközség érdemes elnökének, 
Gyalui Rosenberger Bernátnak rendelkezésére 
a zsidó hitközség gyászistentiszteletet tartott, 
melyen mély ábhtattal és fájdalmas kegye- 
lettel mondták el a vallásos gyászimát. Az 
isteni tiszteleten Gyalu község számos lakója 
vett részt. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, szeptember 17. 

Sirjál magyar! 
Sirjál magyar, mint a gyermek, a ki anyát sirat, 

Édes anyád nemsokára elfedi a sirhant; 

Jó királynéd nemes szive nem dobog már érted, 

Hallod magyar! nincs királynéd, meghalt szent 

Erzsébet! 

Ott fekszik a ravatalon, át van szive szurva, 

A ki nekünk annyi jót tett, megszünt lelki búja; 

Megszünt már a sötét bánat, a mely folyton üzte, 

De nem szünik meg az emlék, a mely hozzánk 

füzte. 

Más hazában érte halál gyöngyét a magyarnak, 

Elkárhozott - gyilkos keze vetett véget annak; 

Édes anyánk volt ő nekünk, szivét birtuk régen, 

Szószólónk volt, védelmezőnk a nehéz időben. 

A békének védangyalát vesztettük el benne, 

Sok bánattól ő mentett meg, az ő nemes lelke; 

Jó királyunk szive volt ő, s hazánk fénye, éke, 
Sirjatok és zokogjatok, ma van temetése ! 

Nefelejtsek tengeriben ússzon koporsója, 
§8 a mivel a magyar nemzet háláját lerója, 
Legyen az egy fehér galamb egy zöld olajággal, 
S forrjon össze szent emléke nagy Magyar- 

országgal ! 

Bácsy Frigyes. 
- Kossuth Lajos születése 

évfordulóját Kolozsvárt kegyelettel fog- 
ják megünnepelni. Az óvári Kispipa 
(Komlókert) vendéglő külön termében 
lesz felteritve. Ott gyülnek össze este 
7 órakor az érdeklődők. A rendezőség 
szivesen látja mindazokat, a kik a nagy 
idők e legnagyobb férfiának emlékét 
szivükben hordozzák. 

- Szabó József a főrendi ház tagja 
Szabó József, az förd. Gazdasági Egylet kiváló 
elnökét szép kitüntetés érte. A hivatalos lap 
mai száma u, is közli a főrendiház tagjává 
történt kinevezését. A kinevezésről szóló 
királyi kézirat igy hangzik: 

A főrendiház szervezetének módositá- 
sáról szoló 1885 : VII. t. czikk 5 §-s alap- 
ján, magyar minisztertanácsom előterjesztésére, 
csikszentmártoni Szabó Józsefet, az erdélyi 
gazdasági egyesület elnökét élethossziglan a 
főrendiház tagjává kinevezem. 

Kelt Schönbrunnban, 1898. évi szept. 
hó 10-én. 

Ferencz Józset, s. k. 

B. Bánffy, s. k, 

- Az Unió kiállitás bezárása. 
Holnap délben zárják be az Unió kiállitást. 
A bezárási ünnepre megkivták a muzeum 
tiszteleti és igazgatósági tagjait s a közön- 
séget. Salamon János zenekara fogja ját- 
szani a bezárási ünnepen a Hymnust és a 
Szózatot. Az utóbbi napokban rendkivül sok 
látogatója volt az Ereklye Muzeumnak. 

- A kolozsvári ev. ref. kolle- 
gium. nagy termében szeptember hó 21 én 
szerdán d. e. 11 órakor a megdicsőült nagy- 
királyné emlékezetére gyász ünnep lesz, melyre 
az érdeklődőket szivesen meghivja az igaz- 
gatóság. 

- A királyné utolsó vánkosa. 
Különös rendelése a sorsnak, hogy jó király- 
nénk áldott feje idegenben, egy magyar ki- 
názésti vánkoson venaglott a halál tusában. 
Megfogja ez hatni a kalotaszegi népet, a ki 
már eddig is büszkeséggel emlegette, hogy 
királynénk a kiállitáson csak a kalotaszegi 
szobában ült le. Egy b.-hunyadi emberrel be- 
szélt jóságos áldó szavakat. Ezután a Kata 

és Penzsi nénék nagy büszkeséggel hirdették 
Kolozsvár utczáin ezt a nagy dicső éget. 

És a kalotaszegi népnek valóban nagy 
oka van áldani emlékét, siratni elhunytát a 
mi Nagyasszonyunknak, ki e nép munkáját 
érdemesnek találta egy király leány kelen- 

x 

Gyászünnepély a királyné- 
ért. A kolozsvári r. kath. főgymnásium 

isztikara és bizottsági tagjai gr. Lázár 
ifjusága ma délelő.t 11 órakor iskolai gyász- 

gyéjébe. Es azután is mindig kegyes indu- 
lattal kisérte Kalotaszeg házi ipari fejlődését. 
Emlékszünk, mikor az ezredéves kiállitáson 
egész tüntetéssel vásárolt a Gyarmathy Zsi- 
gané által kiállitott igazi varrottasokból a 

ünnepet ült Erzsébet király emlékére az is- 1 magyar szobája részére. 

Azután nemes érdeklődése kiterjedt arra 
is, hogy midőn ugyancsak Gy. Zsigánétól 
megjelent a ,Tarka képek e kalotaszegi var- 
rottas világából," a hol elő van adva, mint 
kezdődött a varrottas, ezt nyilvánitotta ,Bár 
terjedne el nagyon ez a könyv. És az a 
a könyv nagyon elterjedt és a könyvvel 
együtt terjed az igazi varrottas is és a nép 
áldja a királynéját, a ki tudott az ő var- 
rottasáról. 

Öngyilkosság. Jánosi János 
csorvási gyógyszerész tagnap éjjel az Angol 

királyné szállodában főbe lőtte magát. 

- Az osztálysersjátók huzása. Az osz- 
tálysorsjátéók huzását a tegnap folytatták. 
Hétfőn ujból lesz huzás. A kihuzott nyere- 
mények a következők: 

30 000 koronát nyert: 2306. 
10.000 koronát nyert: 96290 97249. 
5000 koronát nyert: 455 8868 19807 

62033 67704 93993. 

- Erzsébet napja az iskolákban. Ko- 
moly elégtétellel közöljük itt Wiassics Gyula 
miniszter, a vallás- és közoktatásügyek fo- 
gékony lelkü vezetőjének rendeletét, melylyel 
Erzsébet napját, boldogtalan véget ért ki- 
rályasszonyunk nevenapját, az iskolák ünne- 
pévé avatja: 

Wiassics Gyula vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter - mint illetékes helyről ér- 
tesülünk - elfogja rendelni, hogy a jövő 
iskolai évtől kezdve Erzsébet napján állandó 
iskolai ünnep legyen, mely az elhunyt ki- 
rályné emlékének legyen szentelve. - Meg 

fogja kérni az egyházi főhatóságokat, hogy 
Erzsébet napján minden községben, hol tan- 
intézetek vannak, istentiszteletek tartassa- 
nak s az istentisztelet ulán az ifjuság a ta- 
nári, illetve tanitói karral együtt emlékün- 
nepet tart-on. A folyó iskolaévben a miniz- 
ter ismert rendelkezése szerint az iakolai em- 
lékünnep még e hónap folyamán lehetőleg 
az egyes községekben megtartott gyászisten- 
tiszteletek után fog megtartatni. 

- Az Esterházy herczegi hitbizomány. 
A soproni kir. törvényszék ma délután 
tartott ülésében az Esterházy herczegek tu- 
lajdonát képező hitbizonyitványi javakat fel 
oldotta a zár alól. E zárlatot ő felsége 
1865-ben rendelte el 20 évre, de mielőtt e 
husz év eltelt volna, az érdekeltek családi 
egyezménybaa kimondották, hogy a javak 
továbbra is zár alatt maradjanak. Most azon- 
ban a terhek legnagyobb része törlesztve le- 
vén, a zár a törvény értelmében nem volt 
fentartható. A zárlat tartama alatt összesen 
uégy zárgondnok volt, köztük Horváth Bol- 
dizsár, a volt igazságügyminiszter. Jelenleg 
Bubics Zigmond kassai püspök volt zár- 
gondnok, ki az érdekeltekkel együtt bele- 
egyezett a zárlat feloldásába. Az Esterházy 
herczegi hitbizomány értéke leltár szerint 167 
millió korona. A hitbizományi javak igazga- 
tójává Haller József kir. tanácsos nevezte- 
tett ki. 

LEGUJABB. 
(Az ,Ellenzék" táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

A királyné temetése. 

Erzsébet királynét, Magyarország na- 

gyasszonyát ma délután kápráztató gyász- 

pompa között helyezték el a kapuczinusok 

bécsi sirboltjában örök pihenésre. 

A monarkia népei, s ezek között első- 

sorban az ő hü magyarjai elsiratták ma 
utolsó utján ezt a szent asszonyt. 

Elsirattuk , mert szerettük, s meggyá- 
szoljuk, mert a miénk volt. 

Áldani fogjuk örökre az emlékét, mint 

a mily szeretetteljes hódolattal borultunk le 

elötte, valahányszor a mi szeretett földünkön 

tartozkodott, s megnyitotta elöttünk az ő 

nagy és jóságos szivét, a melyből mi reánk 

áradt legdúsabban a szeretet termékenyitő 
fénye. 

A felejtés fátyolát ő teritgette szét a 

visszavonás nagy napjai felett, hogy nemzet 

és király egymástjól megértse. Tiz esztendő 

óta pedig magán hordozta a szenvedések fá- 

tyolát, mert elvesztette azt, a ki az ő szivé- 

nek és a ki mi nekünk legkedvesebb vala. 

Az a ragyogó asszony, ez a legszebb 

királyné, örökös keservével, mint a testet ől- 

tött bánat bolyongoit az élet rá nézve kiet- 

lenné vált utjain, mert egyetlen reményét 
vesztve, immár csak az emlékeinek élt. 

Mikor legutolszor láttuk Magyarország 

földjén, csak a bánat és a fájdalom nehéz 
köde ölte meg az egykorfőönséges ragyogásu 
arczot, s a mi nemzeti örömünkben talán 

már csak testileg tudott részt venni, mert a 
lelke ott bolyongott valahol a földön tul való 

világban, a hová most immár végkép elköl- 
tözött. 

Alig pár óra mulva be zárulnak a sir 

nehéz ajtói, s a szent asszony legendaszerü 
életének utolsó fejezete is lejátszódik. 

A császár város ez órákban egy óriási 
halotti gyülekezetté alakult át. Az a renge- 
teg ember - a ki ott megjelent és az a 

még nagyobb tömeg, a mely csak a távolból 

adja meg a végső tisztességet, mintha csak 
egy családnak a tagja volna, s mintha csak 

azt siratná, a ki valamenynyiünk szivéhez 
legközelebb állott. 

Most mikor csak pár óra választ el 

nemokooa.. z.ma.. ... epacr 

attól a kegyetlen pillanattól, a m 

zetünk őrző Angyala végkép el 
meink elől és a mikor a szemünk 
s szivünk fájdalommal telik meg, et 
tét fájdalman keresztül is felcsillan 
sugár, hogy nem vesztettük el Ő' 
hogy a nemzet nehéz óráiban az ó 
a mi csipkebokrunk, a honnan a 

kiárad a nemzetre és egygyé olvad 
való emlékezésben - az ő szelid 6 

lelkét vissza idészük, hogy tanuságot 
a mi igazaink mellett és megtarts01 
Erősségeinkben. 

Ebben a hitben veszünk im 77 
csut a mi Pátronánktól, ebben a 
hitben bocsátjuk ki öt utolsó utjár* 

át belöle az anya földnek azt, a mi 

s ebben a hitben tesszük meg a nele 
ban a vallomást, hogy a lelkét nem 
át az Égnrek, azt belopjuk a ezivül 
mint nemzetünk szentjét áldjuk a port 

És hisszük, valljuk és hirdetjük 
mig magyar él e földön ! a 

Erzsébet királynénk, mi pátroi 
léks szent és áldott lesz mi közöll 
idők végeztéig. 

Ugy legyen! 

Mi 
tel: 

A gyászoló EBécs 

Bécs, sze 

Az osztrák birodalom fővár0 
gyászt öltött, mióta Erzsébet király1n9 

testét hazavitték. Eddig is mindenült3 
jeleivel találkozott az ember: de ez 
csak ma, a temetés napján lett iga7 

Az utczákon a délelőtt folyam 
nagy volt a mozgalom. Különösen 
város utczáin volt nagy tolongás 

gyászdiszitésekben valóságos pompa 
tek ki. A város legtávolibb részeib 
seregestől özönlöttek a lakósok a 

rosba, hogy a gyászdiszitéseket 

kintsék. 
Volt is mit nézni e diszitése 

ros utczáin zászló zászlót ér egy 
házak födelein. A boltok és kapuk 
posztóval vannak behuzva, A falak5 

drapéria boritja mindenütt. A vill , 

lámpák és más lámpák is mind győ 
lal vannak bevonva. Különösen ol.t 

utczák zükek és a házak közel áll 
máshoz, a gyász általános benyon! 8 
záns. 

A templomok tornyaiban feke 
lengenek és különösen a Szent Isti 

plom tornyára tekintenek sokan, 

óriási zászlók lengenek, a melyek azon 
voltuk daczára a nagy magasság 
csinyeknek látszanak. 

A Szent István téren ezerével 
a közönség. A férfiak és nők karjaik0 
gyászfátyolt viseltek. A közönség 
fekete fátyollal boritott képeit bím! 
kan gyászcsokrot viseltek, a mely 

árusnők fekete drapériával bevont 

árultak. A közönség mindenütt eze 
számra tolongott, de ez a sokaság u 
ott, szótlanul hömpölygött ide 8 0 
denütt gyász, csend és némaság e 

A város egyéb részei is minó 
gyász jeleit viselték. A jubileumi 
zászlóit fekete fátyollal vonták b 
Különösen gazdag a diszités 3 i 

tokrata részében. A lóversenytéren 

zászlókat lengetett a szél. De mi 
zött a Burg a legsötétebb, a leggyás2" 

A szinházak és mulatóbelyek 
szolnak. A ,Burg szinház", az . 
ház" már a temetés napja óta 

A magánszinházak, igy a ,Thoz 
Wien", a ,Deutsches Volksthent 
mnund-Theater", az ,Uránia-Theat* . 

zárva maradnak, ugyszintén hétfőn, 
viem napján. it 

Ma és hétfőn az egész kiál 
lesz. már 

A ,„Ronacher-mulató' m árv 
óta nem tart előadást s ma is 2 
„Danzer Orfeum*-ban szintén es sk 

nem volt előadás és ma sem ta 
A ,Wenedig in Wien", mel t 

zárva áll, ma egész nap zárva van 
mise napján is zárva lesz. 

Az ,Osztrák-Muzeum" 18 

zárva volt. Zszuk ) 
Bécs város hivatalnokai gyíszlén 

kalapjaikon két hónapig gyászi 
viselni. - A város összes kiadv 

gyászpecséttel láttatnak el. 
f08 

Fejedelmi vendégek f 
dása. 

zeg mi. 
Luitpold bajor regens herajos 

gel érkezett ide, a pályaházn és 

főherczeg, Lipót bajor hercz 

követ fogadták. gst3 

Károly román királyt tegna 

főherczeg fogadta. 

Ugyanekkor érkeze 

holsteini horczeg, Alfréd szász 

K orosztál



várt 1898. 

lexei nagyherczeg, kiket Ferencz Fer- 
főherczeg fogadott. 

Zavargások. 

Bécs, szept, 17. 

Nigra gróf bécsi olasz nagykövet fi- 
Meztette Goluchowskit azokra a vesze- 
ekre, melyek a temetésen az olaszok el- 
tüntetésből származhatnak. 
,oluchowski biztositotta, hogy a király 

ntézkedett a zavargások csirában való 
ávára, 

Koszoruk. 

Bécs, szept. 17. 
ilmos német császár, ki Bécsbe érke- 

ai nap személyesen tatte le koszoru- 
Eirálynő ravatalára. 

lömérdek koszoru boritotta a ravatalt. 
hogy a virágárusok napok óta dol- 

Salig tudtak a megrendeléseknek ele- 
'enni. 

i csak a nevezetesebbeket emlithet- 
Margit olasz királynő (nehéz fekete se- 

Alaggal), Ottó főherczeg és Józefa fő- 
Enő (vörös-fehér szalag aranyrojttal), 
Lovaregylet (piros-fehér-zöld), a né- 

todalomban élő magyarok és osztrá- 
eelejthetetlen királynéjoknak és csá- 

oknak), a krakkói akadémia, a szent- 
éri osztrák-magyar kolónia (,Szeretett 

jának és királynéjának"), az osztrák- 
. T segitő egyesület Johannesburgból 
) aal, a bécsi lovar egylet, a Lengyel- 

fekete szalag), Löwenstein Adél bárónó, 
ederwvalds-egylet (fekete-fehér. vörös), 
ikereskedelmi és iparkamara (fekete 
Max gróf és Montccuccoli Sophia 

árga szalag), Auersperg Károly fe- 
és fejedelenanő, Széchen-Mikes grófné, 
Mm Frigyes grófné, Sternberg-Croy 
nő, Kinsky Ferdinánd gróf és grófné, 
Mépkonyha egyesület (,Felejthetetlen 

4a 

hadsereg egyes ezredei nem tettek 
a ravatalra. Az összes hadsereg ne- 

A közös hadügyminiszter tett ma óriási 
a ravatalra fekete-sárga szalaggal, 

Bal: ,A cs. és kir. hadsereg." 
'tu két méter magas. 

k 

ravatalra Mac Kinley, az ameri- 
mült-Államok elnöke is küldött ko- 
következő felirással : „A tribute of 

Vmpathy to the memory of a noble 
itious Lady." 

Oporsóra helyezett ujabb koszoruk 
bövetkezőket tartjuk érdemesnek föl- 

fánia özvegy trónörökösné és 
Erzsébet főherczegnő koszoruja. Ste- 

oruja a királyné kedvencz virágai- 
észitve : ibolyából; leánya ko- 

edig: fehér rózsából. Mind- 
ehór szalag van. 

Srtugália királya Carlos és 
Mália óriási koszorut küldtek a rava- 
Efehér szalaggal, a portugál szi- 

i oncordia" irók és hirlapirók 
utén koszorut helyezett a ravatalra. 

"szággyülés koszoruja. 
Bécs, szept. 17. 

képviselóház és a főrendiház 
t r tegnap ide érkeztek külön 
és ebéd után összegyültek a 
eban levő magyar miniszterium 
ában. 

után 5 órakor indult el az 
ülés két házának küldöttsége 
Dozáns menetben az udvari 
a 

! huszárok vitték a képviselő- 
; Örendiház koszoruit. 

eakét koszorun a nemzati sza- 
i, ete fátyollal voltak bevonva. 
fok kardjain is a bojt és tar- 
tén gyászfátyollal voltak kö- 

héhviselők és főrendiházi tagok 
8 fekete diszmagyarba volt öl- 

Menet élén haladtak gr. Ká- 
bor, a főrendiház elnőke és 
ezső, a képviselőház elnöke. 

miniszterek haladtak, fe- 
ui agyarban. Br. Fehérváry 

szter lovastábornoki diszma- 
Viselt. 

lpökök diszes egyházi orná- gyházi orna 
Jelentek meg. 

Mmenetet huszárok zárták be. 

esi közönség, a merre a me- 
Adt, két oldalt sorfalat ké- 

nézte a magyar deputá- 

A kápolna előcsarnokában, mely 
valóságos virágkert, azt tapasztalták, 
hogy a magyar nemzeti szin dominál. 

A kápolnába beérveSzilágyi Dezső 
s gróf Károlyi Tibor a jegyzők és kép- 
viselők segélyével letették a két ko- 
szorut a ravatalra. A képviselők igen 
sokan könnyezve szemlélték a koporsót 
s körüljárták azt. 

Szilágyi Dezső midőn a koporsó- 
hoz ért, kezét szivére tette és meghaj- 
totta magát a ravatal előtt. A kép- 
viselők a koszoruk elhelyezése után 
mélyen megindulva távoztak a kápol- 
nából. 

A kormány koszoruja. 

Bécs, szept. 17. 

A magyar kormány, melynek összes 

tagjai itt vannak, ma déli 12 órakor meg- 

jelentek a kápolnában, mielőtt a közönség 

elől a ravatalt elzárták s báró Bánffy veze- 
tése alatt a magyar kormány nevében egy 

gyönyörü koszorut helyeztek el a ravatalra, 

melynek hatalmas nemzeti szinü szalagján e 
felirás olvasható : 

,A magyar kormány Erzsébet király- 

nénak. 

Elisabeth Imperatrix 
Ausztrae. 

Bécs, szept. 17. 

Nagyon kellemetlen benyomást 
keltett tegnap, midőn az országgyülés 
és főrendiház küldöttsége megjelent az 
udvari kápolnában s ott a királyné 
ravatalát környező czimereken csak e 
felirás volt látható: 

„Elisabeth Imperatrix Auszíriae". 

A főudvarmesteri hivatal illetékes 
egyéneit azonnal figyelmeztették e sé- 
relemre, a kik azzal védekeztek, hogy 
a műszaki közegek, kik a kápolnát 
diszitették és a ravatalt felállitották, 
a régi mintákról másolták le a fel- 
irásokat. 

A főuvarmesteri hivatal el is ren- 
delte azonnal, hogy a czimereken a 
felirások azonnal javittassanak ki, a 
mi meg is történt és ma már a czime- 
reken a következő felirás állott: 

„Elisabeth Imperatrix Ausztrae és 
Regina Hungariae." 

A mint legujabban jelentik, a czi- 
merek hibás felirására Szilágyi Dezső, 
a képviselőház elnöke figyelmeztette a 
főudvarmestert, rámutatva a kellemet- 
len következményekre, követelte a ki- 
javitást. 

Tanácskozás után eleget is tettek 
kivánságának. 

A küldöttségek. 

Bécs, szept. 16. 

A tegnap esti és ma délelőtt reggeli 

vonatokon érkeztek meg Magyarországból a 

küldöttségek. 
Az itteni magyar miniszteriumban eddig 

52 megyei törvényhatóság és 42 város kül- 

dőttsége jelentkezett, a melyek mindegyike a 

főispán, illetőleg a polgármester vezetése alatt 

legalább három tagból áll. 

Aromán király a ravatalnál. 

Midőn ma délben a magyar mi- 

niszterek a nagykövetségi lépcsőn a 

kápolnába mentek a koszorut letenni, 

megjelent Károly román király, hogy 

csendes imát mondjon a királyné ra- 

vatalánál. Ima végeztével, midőn Ká- 

roly király távozott, fájdalmasan, meg- 

hatva üdvözölte a magyar minisztere- 

ket is mindegyikükkel kezet fogott. 

Mise. 
Bécs, szept. 17. 

Ma reggel fél kilenez órakor Bende 

Imre, nyitrai püspök misézett a ravatalnál. 

A követek a királynál. 

Bécs, szept. 17. 

A király reggel 9 órakor fogadta 

a nagyköveteket és követeket, kik 

mindnyájan kifejezték kormányuk rész- 

vétét. 

Közönség a ravatalnál. 

Bécs, szept. 17. 

Erzsébet királyné koporsóját ma 

délelőtt 9 érakor fölnyitották. 

Mihelyt a koporsó föl volt nyitva, 

a nép ezrével todult a ravatalhoz, 
hogy a királynő arczát még egyszer 
utoljára láthassa. 

A kis templom alig tudta befo- 
gadni a betoduló népet. A rendet alig 
lehetett fenntartani. Csak a legnagyobb 

1 erőfeszitéssel és erélyes intézkedések- 
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kel lehetett megakadályozni, hogy a nagy tolongásban szerencsétlenség ne történjék. 

A királyné 12 óráig volt látható. 
Azután a koporsó fedelét örök időkre 
lezárták. 

Fejedelmek a király előtt. 

A nagykövetek és követek foga- 
dása után a külföldi fejedelmek jelen- 
tek meg 10 órakor a királynál mély 
részvétük kifejezésére. 

Vilmos császár érkezése. 
Vilmos császár 12 óra 20 percz- kor érkezett meg. 
A pályaudvaron Ferencz Ferdinánd 

főherczeg fogadta több magasrangu 
személyiség jelenlétében. 

császár rövid üdvözlés után 
azonnal a Burgba hajtatott. 

A város képe. 

Bécs, szept. 17. 

Az utczáknak tendkivül mozgalmas képe 

van. A kocsin és gyalog járó tömeg akkora, 

minőt csak igazi világvárosban lehet látni. 
Különösen a Neuer Markttól az Augus- 

tiner-templomig óriási sokaság tódul a ká- 
polna felé, hol a királyné ravatala áll. 

Még mindig ezrivel vonul a nép. A fo- 
gatok és bérkocsik alig tudnak keresztül ha- 
tolni a sürü tömegen. 

A Burg udvara, mely ma nyitva van, 

zsufolásig megtelt. Mozgalmas tarka-kép tá- 
rult itt a néző elé. Annyi katona, diplomata, 

annyi csillogó egyenruha és annyi gyász- 

pompa ritkán látható, mint a mennyi itt 
van együtt. 

A százával felvonult bérkocsik és ma- 

gáfogatok oly szorosan vannak, hogy a Burg 

zsandárai alig tudják a rendet fentartani és 

a balesetet megakadályozni. 

A reggeli ünnepi csendet lárma és zaj 

váltotta fel. A tömeg zajába minduntalan 

belevegyül a katonai vezényszó és a dobper- 

gés, mikor valamelyik külföldi fejedelem ér- 
kezik az eléje küldött udvari fogaton. 

Az ut, melyen a holttestet az Augus- 

tinusok templomától a Kapuczinusok templo- 
mába viszik, teljesen be van vonva fekete 
posztó draperiákkal. 

A sötét képbs, melyet az utcza képez, 
csak a katonaságok egyenruhái hoznak vál- 
tozatosságot. 

A temetés. 

Bécs, szept. 17. 

Ma reggel ujra beszentelték a nagy 
halottat s 8 órától kezdve egész dé- 
li 12 óráig bebocsátották a közönsé- 
get, hogy a ravatalt megszemlélhesse. 

12 órakor megkondultak Bécs vá- 
ros templomainak ősszes harangjai és 
a haraugozás tartott 1 óráig. 

A temetési szertartás pontban 4 
órakor vette kezdetét. A koporsót az 
előirt czeremoniák szerint a komornyi- 
kok és udvari inasok emelték le a 
diszes ravatalról, mire az udvari pap- 
ság ujabb beszentelése után a kopor- 
sót a svajczi udvarba vitték a követ- 
kező kisérlettel: 

Elől ment két udvari biztos. 
Őket követte egy udvari templom- 

szolga teljes feketében, kezében a ke- 
reszttel, az udvari templomszolgák a 
tömjén és szentelt-viz tartókkal, két 
segédkező udvari káplán, az udvari és 
várpalotai lelkész égő gyertyákkal, egy 
udvari főbiztos. 

A koporsó két oldalán haladt 

nyolcz nemes apród, hat arciére-és 
hat magyar testőr, nyolez darabont- 
testőr és nyolcz testőr-lovas. 

Közvetlen a koporsó után ha- 
ladtak 

néhai ő Felségének főudvarmes- 
tere, 

a két kamarás, 
néhai ő Felségének főudvarmes- 

ternője és 
két palotahölgy. 
Siri csendben érkezett meg igy a 

menet a svájczi udvarba. a hol a ha- 
lottas kocsi állott, melybe 8 fekete ló 
volt fogva. 

Itt a papság ujra beszentelte a 
halottat, s miután azt a kocsira ráhe- 
lyezték a harangok zugása között 
megindult a menet a kapuczinosok 
temploma fele. 

A menet élén haladt: 
Egy szakasz lovasság. Aztán kö- 

vetkeztek: Egy udvari fogatoló lóhá- 
tou, egy kétfogatu udvari kocsi egy 
udvari főbiztossal, egy kétfogatu négy- 
üléses udvari kocsi komornyikokkal, 

egy század lovasság, egy udvari foga- 
toló lóháton, egy udvari biztos lóháton. 

egy hatfogatu kétüléses udvari 
kocsi a két kamarással (a kocsi aj- 
tainál egy-egy udvari inas), 

egy hatfogatu négyüléses udvari 
kocsi néhai ő felségének főudvarmes- 
ternőjével és a két palotahölgygyel (a 
kocsi ajtainál egy-egy udvari inas), 

egy hatfogatu udvari kocsi néhai 
ő felségének főudvarmesterével (a ko- 
csi ajtainál két-két udvari inas), 

az udvari inasok párosan, egy sza- 
kasz testőr-gyalogság, egy szakasz test- 
őr-lovasság és egy szakasz darabont- 
testőrség egy-egy tiszt vezénylete mel- 
lett. 

Most következett a nyolcz lótól 
vont, feketével boritott halottas koecsi 
a koporsóval. 

A halottas kocsi egy-egy oldalán 
ment négy udvari inas és négy nemes 
apród égő viasz-fáklyákkal. 

Hat arciére- és nyolcz darabont- 
testőr (jobbról), hat magyar testőr és 
nyolcz testőr-lovas (balról). 

A fejedelmi személyek után so- 
rakozott. 

Az arciére- és a magyar királyi 
testőrség egy-egy szakasza lóháton. 

Egy század gyalogság és egy szá- 
zad lovasság rekesztette be a menetet. 

A menet a belső burgtéren, Mi- 
hály- és József-tereken át vonult az 
Augustini és Tegethoff-utczákon végig 
a kapuczinusokhoz a Neuer-Markon. 

Az ispotályok, papság, városi ta- 
nács, tartományi választmány, továbbá 
a miniszteriumok és központi hatósá- 
gok tanácsosai, valamint a négy ud- 
vari tőrzs hivatalnokai már előbb egy- 
begyültek az augusztinusok templomá- 
ban, s innen a menet közeledtére ki- 
jöttek és annak élére állottak. 

Mikor a halottas kocsi a kapu- 
czinusok templomának főbejáratához 
ért, már itt várta a nagy kírályné 

holttestét Gruscha Antal bécsi biboros 
herczeg érsek a papság élén. 

A koporsót levéve a halottas ko- 
csiról, a papság előllépkedése mellett 
bevitték a templomba s ott ráhelyez- 
ték a templom közepén felállitott égő 
gyertyákkal körülvett ravatalra. 

Ekkor már ő Felsége fejedelmi 
vendégeivel és a főherczegek és főher- 
czegnőkkel ott várakoztak a tem- 
plomban. 

Ezután következett az ünnepélyes 
beszentelés, mely után az udvari ének- 
kar a Liberá-t énekelte el. 

A megható gyászdal után a ko- 
porsót aztán komornyikok és udvari 
inasok leemelték és a kapuczinus atyák 
halotti imái és fáklyás kisérete mellett 
a sirboltba vitték. 

Gruscha biboros ment elől a segéd- 
kező papsággal. Őt követte ő császári 
és királyi felsége, az első főudvarmes- 
ter, néhai ő Felségének főudvarmes- 
tere és a két kamarás. 

A testőrök, nemes apródok stb. 
a templombad maradtak. 

Lent a sirboltban ujra beszen- 
telték. 

Az imák végeztével az első fő- 
udvarmester átadta a kapuczinus atyák 
guardiánjának a legmagasabb holttest 
koporsója kulcsát, őrizetébe ajánlja a 
legmagasabb holttestet s azután a ki- 
rály a kisérettel elhagyta a sirboltot. 

A fejedelmi vendégek. 

Bécs, szept. 17. 

A temetésen jelen voltak: Vilmos né- 
met császár. Luitpold bajor régens-herczeg. 
Albert szász király. A román tronörökös. 
Sándor szerb király. Az orosz czár képvise- 
letében Alexis nagyherczeg. Umbertó király 
képviseletében Viktor Emánuel trónörökös, 
Áz angol királynő képviseletében a Cambrid- 
gi herczeg. Alfréd szász-kóburg góthai her- 
czeg. Vilmos Ernő szász-weimar-eisenáchi 
nagy herczeg. Adolf Frigyes mecklenburg- 
strelitzi nagyherczeg. Frigyes bádeni nagy- 
herczeg. Vilmos hohenzollerni herczeg és szá- 
mos német herczeg. Faure köztársasági el- 
nök, ugyszintén a walesi herczeg egy-egy 
tábornok által képriseltetik magukat. Vilma 
hollsndi királynőt Pallandt fővadászmester, 
Ernő Ágost és Thyra cumberlandi herczeg- 
nőt, továbbá Mária hannovari királynőt 
Klenck báró főlovászmester, Ernő Lajos hesz- 
szeni nagyherczegel Mallzahn báró tábornok, 
Ernő lippe-biesterfeldi uralkodó herczeget 
Bernhard gróf, Luxemburgi Adolf nagy her- 
czeget Hadeln báró főkamarás fogja képviselni. 
Mária Krisztina spanyol regenskirályné kép- 
viseletében Mina marguis, Reynoss követ- 
ségi titkárral. Oszkár svéd király és neje, 
Zsófia képviseletében gróf Gyldenttolpe tá- 
bornok, Haupe kamarással és Riterskjöld fő- 

hadnagygyal. Róbert pármai herczeg és neje Mária Antónia. Mária Terézia wWürttembergi herczegnő. Mária hannoveri herczegnő. Ágost 
oldenburgi nagyherczeg. Fülöp, Lipót, Ágost, Lipót, Ágost és Lajos szászkóburg-gothai her- 
czegek. Albert schaumburg-lippei herczeg és 
XXIV. Henrik reussi herczeg. A majdnem 80 éves György cambridgei herczeg helyett Vik- 
tória angol királynőt veje, Keresztély schles- 
wWig-holsteini herczeg, második leányának He- lenának férje fogja képviselni. Frigyes 
Ferencz mecklenburg-schwerini - nagy her- 
ezeg. Ferdinánd - bolgár fejedelem. - 
Albert braunschweigi régens herczeget Mühl- 
hausen szertartásmester fogja képviselni. Lajos 
Szalvator főherczeg. Miklós wWürtembergi her- 
ezeg. Siegfried és Keresztély bajor herczegek. 
Rohan Alain herczeg. A szász.-weimári örö- kös nagyherczeg. Hohenlohe herczeg biro- 
dalmi kanczellár. De Reversaux marduis bécsi franczia nagykövet. A sziámi királyt a berlini 
sziámi követ Phya Noud Bouri, Loftus H. 
attasóé és Nai-Chieng-Jei titkár képviseli. 
Konstantin görög trónörökös. 

A királyné szobra. 

Bécs, szept. 17. 
Az itt jelenlevő katholikus magyar egy- 

háznagyok a herczegprimásnál értekezletet 
tartottak a királynénak Budapesten felálli- 
tandó emlékszobrára való adakozás ügyében. 

Ugyanezen figyben az osztrák-magyar 
bank főtanácsa legközelebbi üléseinek egyi- 
kén nagyobb összeget fog megszavazni a szo- 
bor javára. 

A király előtt. 
Bécsből sürgönyzik, hegy a király hol- 

nap délben Schönbrunnban sz országgyülés 
mindkét házának elnökét, Szilágyi Dezsőt és 
Károlyi Tibor grófot kihallgatáson fogadja. 

Merénylet az olasz trón- 
örökös ellen. 

Leoben, szept. 17. 

Az itteni rendőrségnek telegrafál- 
ták, hogy a Bécsbe átutazó olasz trón- 
örökös ellen két anarkista, Caviglio 
Carlo és Pizzi Adolf merényletet ter- 
veznek. 

A rendőrség ezért megszállotta a 
pályaudvarokat. 

Pizzit, ki Sanktneitig a trónörökös 
vonatán utazott, személyleirás után 
letartóztatták. 

Bécs, szept. 17. 

Az olasz trónörökös elleni 
nem nyer megerősitést. 

Tettek ugyan széleskőrü intézkedéseket, 
de a trónörökös utazásával kapcsolatosan nem 
történt letartóztatás. 

Pizzi anarkistát Szveitben elfogták, mig 
társát, Cavigliót nem sikerült eddig kinyo- 
mozni. 

merénylet 

A Dreyfus-per. 
Páris, szept. 17. 

Párisból a lapok egybehangzóan jelen- 
tik, hogy Sarrien igazságügyminiszternek el- 
tökélt szándéka egy bizottság kiküldése, - 
mely a Dreyfus-per ujra való felvételével 
foglalkozzék. 

............. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLOS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Szülők b. figyelmébe! 

Gyermekek teljes felruházása a leg- 
jobban és legolcsóbban csak 

Sipos Testvérek 
férfi, női és gyermek czipő, kalap, fehérne- 
mü és divat-áru házában beszerezhetők. 

Kolozsvárt, Belmagyar utcza 3. szám. 
t18 -20) 

A kolozsvári 

gőzfavágó és tüzifaraktár 
ajánlja a legjobb minőségü bükk- 
tüzifát felvágva, házhoz szállit- 
va és berakva ölenként 12 frt 80 
krért. 

Kivánatra a fa a kamrában ki- 
öleztetik. 

Egy öl (40 kb.) nem usztatott 
bükk-tüzifa hasábokban házhoz szál- 
litva 11 frt 8S0 kr. 

Ugyanaz usztatott tából 10 frt 
8S0 kr. 

Megrendelhető 335 és 382 tele- 
fon sz. alatt. 

a- 



Kolozsvárt, 1888- 

Kolozsvár autonom orthodox izraelita hitközségétől. 

Sz. 477-1898. 
e . : : Pályázati hirdetmény. 
A kolozsvári aut. orth. izr. hitközség egy korszerű fürdő 

épitését elhatározván, felhivatnak ezen épitést elvállalni szándé- 
kozó épitő-mesterek, hogy a 17,108 frt 46 kr. költséggel előirá- 
nyozott föld, kőmives, kőfaragó, vas, ács, bádogos, czement, asz- 
talos, üveges, szobafestő, kárpitos és kövező munkálatokra vonat- 
kozó irásbeli zárt ajánlataikat legkésőbb f. hó 30-ig adják 
be alólirott igazgatósághoz. 

Bánatpénzül a kért árnak 5"-a a hitközségi pénztárnál 
készpénzben leteendő és az erről szóló elismervény a zárt aján- 
latokhoz csatolandó. 

A részletes költségszámitás és feltételek a hitközségi iro- 
dában (Kis-Szamos utcza 1. szám.) a hivatalos órák alatt meg- 
tekinthetők. 

Kolozsvárt, 1898. szeptember 15-én. 
Az aut. orth. izr. hitközség előljárósága : 

Strausz Ignácz Smiel Dávid 
titkár. elnök. 

Árverési hirdetmény. 
Közhirré tétetik, hogy az apahidai állomáson folyó évi 

szeptember hó 20. napján délelőtt 10 órakor az 
oda beraktározott 60 láda tojás együttesen, összesen 2145 forint 
értékben önkéntes árverésen, királyi közjegyző közbejövetelével 
el fog adatni. 

710. 1-2 

Sz. 8983-898. III. 6-896 

Arverezési hirdetmény. 
Torda-Aranyosvármegye árvaszéke közhirré teszi, hogy báró Jósika 

Andorné s társai gondnokági tömegéhez tartozó Mező-Nagy-Csáni 138. sz. 

tjevben 1-2. rendsz. a. 580 hold szántó és kaszáló, lakóház és gazdasági- 
épületekkel - és Bágyonban, mintegy 78 holdnyi kaszáló nyilt árverezésen 
bérbe fog adatni, melynek foganatositására határnapul 1898 szeptember hó 

26-nak d. e. I0 órája Mező Nagy-Csáni határon a helyszinére. Esetleg el- 

különitás folytán a Bágyoni határon levő ingatlanoknak bérbeadására 1898 

szeptember hó 27-nek d. e. I0 órája tüzetik ki Bágyon községbe a község- 
házánál. 

Árverszni kivánék az árverezési feltételeket hivatalos órák alatt alól- 
irott árvaszéknél megtekinthetik. 

Torda-Aranyosvármegye árvaszékének Tordán, 1898. szeptember hó 
10 én tartott üléséből. 

Tarsoly Gtábor s. k. 
elnök. 

707. 1-2. 

Janovits Salamon. 

700 3--3 

Sz. 11564-898. 709. 1-1. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó hivatalból ezennel közhirré teszi, 

hogy a budapesti kir Törvényszék 1898 évi 831424. számu végzésével hivatalból 
képviselt The Grescham Life Asecurance felperes részére Hey Károly alperes ellen 

536 koróna 96 fillér követelés és járul. erejéig elrendelt kielégitési végrehajtás 
folytán alperestől f. év április hó 26. napján lefoglalt 500 frtra becsült ingósá- 
gokra, a Kolozsvár városi kir. járásbiróság 9066-98 számu végzésével az árve- 
rés elrendeltetvén, annak a felülfoglaltatók követelése erejéig is, amenynyiben azok 
törvényes zálogjogot nyertek volna, alperes lakásán Kolozsvárt, beimonostor-utcza 
25. sz. házban leendő megtartásra határidődl 1898. évi szeptember hó 
20. napján d. e. 10 órája tüzetik ki, mikor a biróilag lefoglalt 1 drb. 
Kurka-féle zongorából álló ingóságok a legtöbbet igérőnek készpénzfizetés mel- 
lett, szükség esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 
rehajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 

foglalás korábban eszközöltetett volna és a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tünik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkezdéséig alólirt kiküldöttnél 
irásban beadni, vagy pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák, mert különben 
csak vételár fölöslegére fognak utaltatni. 

A törvényes határidő a hirdetménynek a biróság tábláján történt kifüg- 
gesztését követő naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1898. évi szeptember hó 1. napján. 

Lichtenstein lózsef 
kir. bir. vgrhjtó. 

BUDAPEST, 
IV. ker. Muzeum-körut 1. szám. 

ELLENZEE. 

Csődtömeg eladási hirdetmény. 
Dicső-Szentmártoni Waeisz M. Mér közadós csődtömegéhez tartozó és a 

csődleltár 1-1141 tételei alatt 6897 frt 22 kr. 1142-1148 tételei alatt 481 
frt és 1149-1159 téteiei alatt 579 frt beszerzési árban leltározott bolti áru- 
czikkek u. m. különböző szövetek, gyapott, czérnák stb. üzleti berendezés és házi 
butorek az Erzsébetvárosi kir. törvényszék - mint csődbiróságnak 7579-898. 
számu végzése alapján zárt irásbeli ajánlati és folytatólag megtartandó szóbeli 
versenytárgyalás utján elfognak adatni. 

Felhivatnak vesni szándékozók, hogy 50 kr. bélyeggel ellátott zárt irás- 
beli ajánlatukat a beszerzési árnak megfelelő 109/, bánatpénzzel ellátva 1898 
évi septemper hó 22. napjának délelőtt 12 órájáig alolirtnál nyujtsák be, a 
folytatólag tartandó szóbeli versenytárgyalás ugyanaznap délután 3 órakor 
veszi kezdetét alólirott irodájában. 

Az ajánlat az egész 1-1159. tsza. felvett tárgyakra együttesen vagy 
az 1-1141, 1142-1148 és 1149-1159 tsz. alattiakra tehető. 

Az ajánlatoknak el vagy elnem fogadása iránt csődbiróság határoz, a 
vételár az ajánlat elfogadásáról szóló értesitést követő 5 nap alatt a bánatpénz 

elvesztésének terhe mellett fizetendő ki alólirott tömeggondnok kezéhez és ugyan- 
annyi idő alatt veendők át és viendők el a megvett tárgyak. 

Az eladással járó bélyeg és egyéb vételi illetékeket vev ő tartozik 
hordozni. 

Az áruk alólirt tömeggondnoknáli előleges jelentkezés után bármikor 
megtekinthetők. 

D.-Szent Márton, 1898 september 16. 

Dr. Ferencz Ákos, 
711 1-1. ügyvéd, tömeggondnok. 

Vendéglóő helység 

me- KIA D Ó! 
Értekezhetni: Külmonostor-utcza 55. szám alatt. 69
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Megvételre keresek 50-60 liter 

BIVAL-TEJET 
készrénzfizetés mellett, 1 évi kötelezettségre. 

Levélbeni ajánlatokat „készpénz czimen a helyi 

postára kérek. (Poste restante.) 705. 2-3 

enils ér te 

TEUTSCH-féle BOROK! 
Fehér és vörös ERDÉLYI asztali borok literes palaczkokban. 
Fehér és vörös pecsenye és csemege borok bouteliákban. 

Kaphatók : 

Kolozsvárt : SEGESVÁRY és TÁRSAI-nál. 
Brassóban : Hesshaimer J. i. és A., Zintz H., 

Harth K., Müller Gy., Petersherger H., 
Kőhalom: Falk Károly, Tomp lózsef, 
S.-Szt.-Györgyön: Gyárfás Á., Leonhardt és társa, 
Parajdon: Czodi Számi, 
Cs.-Szereda: Jakab és társa, 
Sz.-Udvarhelyt: Gál JlJános, 
Gy.-Szt.-Miklós : Keresztes Gerő, 
Medgyes: Lehrer Károly, 
M.-Vásárhely: Eckwert lózséf, 
Sz.-Régen: Róth Vilmos, 
Beszterczén: Schmidt A., Fleischer testv., 
Deésen: Rehák Ágoston, 
Gyulafehérvárt: id. Misselbacheor J. B., 
Szászvároson: Zobel M. G. 
Piskin: Zeidner Gusztáv. 
N.-Szeben: Billes Jánosnál. 
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ALAPITTATOTT 1845. 

NEUMANNM 
zágráb, Arad, Debreczen, Fiume, Nagy-Várad, Kassa, Temesvár, Belgrád, Szerejavo, Szofia, s. a. t. 

Tisztelettel értesitem a nagyérdemü közönséget, hogy Kolozsvárt, Főtér 14. szám alatt (Plébánia épület) egy 

férfi- gyerrcnek fiuruharaktárt megnyitotta 
és annak megtekintésére a nagyérdemű közönséget tisztelettel meghivom. 

Raktáram kizárólag saját mühelyemben készült kész férfi-, fin- és gyermekruhákból áll. 
691 3-25 Mérték szerinti rendelmények a legfiaomabb kivitelben eszközöltetnek s dus minta gyüjtemény a nagyérdemü közönség rendelkezésére áll. 

Üzletünk elve: lelkiismeretes, pontos kiszolgálás szigoruan határozott és minden darabon látható árak. t 
A nagyérdemü közönség érdekét vélem szolgálni, midőn ezégem tevékenységét egész Erdélyre kiterjesztem és azon biztos jó reménynek nézek elé, hogy mint az 0* 

Magyar Monarechia, valamint a külföld nagyobb városaiban, ugy itt is a nagyérdémű közönség elivmerését, valamint feltétlen bizalmát - üzletem szolid alapó 1 
által - megnyerem, 

............................. 

hálószoba és ebédlő berendsezés 
De-eladó!- 

Értekezhetni Külmonostor-utcza 26. sz. alatt, a hol 
butorok is megtekinthetők reggel 1,9-től délután 5 óráll 

Vizv satornázási vállalal 
Kolozsvárt, Széchenyi-tér 5. sz. Telefon I91 

Van szerencsém tudatni miszeritl 

N házi vizvezeték és házi csatornázások ki 
2 vitelére is berendeztem üzletem és 37 
E téreni képességeimnél fogva e szakmá t 
§/ vágó munkálatokat szakszerüen felelőssé 

gel személyes munkavezetésemmel 67 
közlök helyben, mint vidéken. 

Vizkagylók, Closettek, fürdők, m 
sókonyhák, csatornázások kő-agyag: * 
vascsövekből, esőviz csövek, bekötések 
ugyszintén a fentnevezett munkák ja 
tását olcsén, pontosan eszközlöm. 

Magam becses pártfogásába ajánl 

kiváló tisztelettel 

a 1 

Van szerencsém a nagyérdemü közönséget tudatni í 
hogy raktáromban ugy 

I-só esztályu 

bükk; mint szép hántoti 
túzifa 

jutányos árban kapható ugy öl, mint waggon számrá 
Megrendelhető: Telefon 315. és Belhid-utcza 14. 87 
1 waggon I. rendü bükkfa nem korhadt 58 frt. 

667. 3-8. Tisztelettel Fisech Géza. 

VERSENY ÁRJEGYZÉK 
é 0 

1 pár magas szárral gyermek-czipő 1- krtől " 
1 pár kivágott fényesbőr női czipő 1-60. 
1 pár kivágott lakkczipő 190 
1 pár czugos női bőrczipő . 240 
1 pár női czugos lakkczipő 380 
1 pár czugos férfi bőrczipő 2.50 
1 pár czugos férfi lakkczipő 440 , 
1 pár czugos fiu bőrczipő 240. 
1 pár gyermek-csizma 230 

1 méter női ruha szövet -20 irtól ía 
1 méter mosó kreton -16 ", 
1 méter mosó barchet. -16 , 
1 métar Sifon gyolcs -16 
1 méter fulárd szatin . -12 , 
1 vég rumburgi gyolcese........ 580 , 
1 garnitura 3 drb 2 ágy, 1 asztalteritő . 50 
6 személy asztal-teriték, damaszt 340 

Egy négy kerekü gyermekkocsi 5 forint 20 kr. 

De- Figyelem ! Menogrammok és himzésekhez 1 
ujabb minták jutányos árban előnyomattatnak!! 

Gyári raktár vizmentes ponyvákból. 
Nagy raktár 

leg 

diszmü-, gyermek-játék-, czipő-, kalap- és fehérnemüekből 

per- Üzleti berendezések jutányos árban eladók. 9jk 
A nagyérdemü helybeli és vidéki közönség becses látogatását 

Kohn Lajos és tár"" 
belhid utcza 24. let 

a m. kir. posta-palota me 
694. 2-6. 

BÉCS, 
19 

.Kártner-stras5 

/. Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt,, 

NEUMANY 


